anp KETUBOT 5

Mishnah Ketubot, chapter 5

(1) Although [the Sages] have enacted
that a virgin collects two hundred zuz
and a widow one hundred, if he [the
husband] wishes to add, even ten
thousand, he may do so. [A woman]
who was widowed or divorced, either
after betrothal or after marriage, is
entitled to collect all [that is due to
her, including the additions]. Rabbi
Elazar ben Azariah says; [Only a
woman widowed or divorced] after her
marriage receives all [including the
additions], but after a betrothal, a
virgin recovers only two hundred zuz
and a widow only one hundred, since
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the man [voluntarily] wrote her [the

additional jointure] on the condition of marrying her. Rabbi Yehudah says; If [a
husband] wishes, he may write out for a virgin a deed for two hundred zuz and
she writes [a receipt], I have received from you one hundred, and for a widow
[he may write out a deed for] one hundred and she writes [a receipt], I have
received from you fifty zuz. Rabbi Meir says; Any man who undertakes to give
a virgin less than two hundred zuz or a widow less than one hundred, [their

relationship] is an act of harlotry [the halachah follows Rabbi Meir].

(2) A virgin is allowed twelve months from the [time her intended] husband asked
her [to get married, in which] to prepare her marriage outfit [as was requested
from Eliezer the servant of Avraham “So her brother, along with her mother,
said: Let the girl stay with us for a year of days” (Genesis 24:55)], and just as
[such a period] is allowed for the woman, so, too, it is allowed for the man [to
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prepare] for the wedding [from the
time his bride requested that they
marry]. A widow is given thirty days
[to prepare, since she has clothing and
from  her

ornaments previous
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marriage]. If it was [his fault that] the — 2ya7 12 OWIN WY Anwy N2
time arrived and they were not

married, She may eat his food and [if he is a priest, she] may also eat terumah
[since, Biblically, she is entitled to eat ferumah from the time of her betrothal
(this is derived from the verse “And if a priest acquires a person an acquisition
through his money, that person may eat of it,” (Leviticus 22:11) she, becoming
betrothed through money, is thereby included): However, the Rabbis feared lest
she inadvertently share the terumah with her brothers or sisters; they, therefore,
instituted that she be prohibited from eating terumah until her marriage. Here,
however, since he is obligated to maintain her, he sets her up in a separate house
and sends the food there]. Rabbi Tarfon says; All [the sustenance] for such a
woman may be given from terumah [although, during menstruation, she is
forbidden to eat terumah; however, she can sell the ferumah and, with the money,
purchase other food]. Rabbi Akiva says; One half [of the food he gives her should
be] of non-consecrated food [which is to be used during her periods] and one

half of terumah.

(3) A levir [who is a priest] does not confer [upon his sister-in-law] the right of
eating ferumah [before the actual levirate marriage, she is not considered “an
acquisition through his money” since she is the acquisition of his brother]. If she
had spent [in preparation for marriage] six months for her husband [who then
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terumah. [This is true even if a

betrothed to a priest had waited a full year and had begun eating terumah, as in
the Mishnah above, when her intended husband dies, she ceases to eat terumah.]
This [rule that when the twelve months elapse and through his fault they had not
married allows her to eat terumah] was [the ruling according to] an earlier
Mishnah; the court, however, that succeeded ruled; A woman may not eat
terumah until she has entered the bridal chamber [we fear lest he finds a blemish
which had he been appraised of before, would have caused him not to agree to

the betrothal, thus, nullifying, retroactively, the betrothal].

@) If one consecrated his wife's handiwork [which was given to him in lieu of his
obligation of her maintenance], she may, nevertheless, continue to work and to
consume [the proceeds herself, since she could say; I don't want your support
and I won't work for you]. [If, however, he consecrated] the surplus [portion of
her earnings, above and beyond what she requires for food], Rabbi Meir says;
It is consecrated [i.e., when the value of her work exceeds her maintenance
needs, it becomes consecrated]. Rabbi Yohanan HaSandler says; It remains
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non-consecrated [one cannot
consecrate or give over rights to
something before it exists].
(5) These are the types of work which
a woman performs for her husband;
she grinds, bakes, washes clothes,
cooks, and nurses her child, [she]
makes ready his bed and works with
wool. If she brought [enough money
from her father's house to purchase]
him one maidservant, she need not
grind or bake or wash. [If she brought]

two maidservants, she need not even
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cook or nurse her child. If three, she 0™ IR "KW N2 ,70n7 WRWM WX
need neither prepare his bed nor work

with wool. If four, she may lounge in an easy chair [and does not need to perform
any errands for him. However, she must mix her husband's drinks, make his bed
and wash his face and feet, these being personal and somewhat intimate errands].
Rabbi Eliezer said; Even if she brought him one hundred maidservants he may
force her to work with wool, for idleness leads to unchaste behavior. Rabbi
Shimon ben Gamliel says; Even if a man forbade his wife, under vow, to do any
work, he must divorce her and give her, her ketubah [thus enabling her to return
to work], for idleness leads to idiocy [according to Rabbi Gamliel. However, if
she were able to occupy herself with games, he need not divorce her. Rabbi

Elezer would still maintain that it would bring her to unchaste behavior].

(6) [Regarding] one who forbade himself by vow to have relations with his wife,
the School of Shammai say; [The maximum period he may do so and she must
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consent, is for] two weeks [for more
than this amount of time, he either
annuls the vow or must divorce her].
The School of Hillel say; One week
[only]. Students may leave to study
Torah, without permission [from their
wives] for [a period of] thirty days
[this is the view of Rabbi Eliezer; the
Sages, however, permit for up to three
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halachah follows the
Sages]; laborers [may leave only for] one week. Times for conjugal rights

years; the

prescribed in the Torah are; for men of leisure, every day; for laborers, twice a
week; for donkey-drivers [who bring in produce from nearby villages to sell in
the market], once a week; for camel-drivers [who travel longer distances], once
in thirty days; for sailors, once in six months [and if one was, at the time of
marriage, a donkey-driver who now wants to become a sailor, he must seek
permission from his wife; however, for the study of Torah no such permission is
required]; these are the words of Rabbi Eliezer.
(7 A wife who rebels against her husband [by refusing to have relations], her
ketubah is reduced by seven dinar a week. Rabbi Yehudah says; Seven tropaic
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[each being the equivalent of
twenty-four barley-corns of silver].
For how long may this reduction take
place? Until [an amount is accrued]
corresponding to her ketubah [and he
then divorces her without giving her
the ketubah, which she forfeits]. Rabbi
Yose says; He may continue to make

reductions continually, since [a time
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perhaps  come,]
inheritance will fall to her from
elsewhere, [and] he will be in a

position to collect from her [the entire amount]. So, too, a husband who rebels
against his wife, an increase of three dinar a week is made to her ketubah [a
female suffers less than a male from abstinence]. Rabbi Yehudah says; three

tropaic.

(8 If one supports his wife through a trustee, he must give her [every week] not
less than two kav of wheat or four kav of barley. Said Rabbi Yose; Only Rabbi
Yishmael who lived near Edom [where the barley was of inferior quality and
therefore he] granted her a [double, i.e., four kav] supply of barley. He must also

give her half a kav of pulse and half a log of oil; and a kav [measure] of dried
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figs or a maneh [weight] of pressed
figs, and if he has no [such fruit] he
must supply her with a corresponding
quantity of other fruit. He must
provide her with a bed, a mattress and
a mat. He must give her [once a year]
a velil for her head and a girdle for her
loins; [he gives her] shoes from one
Festival to the next [i.e., three times a
year]; and clothes [the value] of fifty
zuz from year to year. She is not to be
given new [clothes, which are too
heavy to be worn] in the summer or
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worn-out clothing [which are too light] '?T_)T;??; N ,'7"?3:-_1 n’y';p Wy v AT

in the winter. Rather, she must be O™y W ,A7"2 2W n’y';p Ty
given clothing worth fifty zuz in the

winter, and she clothes herself with them when they are worn-out, during the

summer; and the worn-out clothes remain her property.

9 He must also give her [every week] a silver ma'ah [the equivalent of two
barley-corn of silver] for her [small] expenses and she eats with him [in person]
from one Sabbath night to the next [since this is the night of her conjugal rights].
If he does not give her a silver ma'ah for her [small] expenses, her [surplus]
handiwork [above the amount needed for food] belongs to her. And what [is the
quantity of work that] she must do for him [so that we may surmise what would
be considered her surplus handiwork]? The weight of five selaim of warp in
Judea, which amounts to ten selaim in Galilee, [one Galilean sela equals half a
Judean sela] or the weight of ten selaim of woof in Judea, which amounts to
twenty selaim in Galilee [the spinning of warp is twice as difficult than is the
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spinning of woof]. If she was nursing
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[a child] her
handiwork is
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[minimum required]
reduced and her
maintenance is increased. All this
applies to the poorest in Israel, but
regarding the wealthy, everything is fixed according to the dignity of his position

[in addition to the custom of the land].
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